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MANUAL DE UTILIZARE 

POMPA DE STROPIT CU ACUMULATOR, ROTI DE 
TRANSPORT SI FURTUN DE 30 M. 

USER MANUAL 

CORDLESS SPRAY PUMP, TRANSPORT WHEELS AND 
30 M HOSE. 

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 

VEZETÉK NÉLKÜLI PERMETEZŐ SZIVATTYÚ, 
SZÁLLÍTÓKEREKEK ÉS 30 M TÖMLŐ. 
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Va multumim pentru achizitionarea acestui produs EVOTOOLS fabricat 
conform celor mai inalte standarde de siguranta si de functionare. 
DATE TEHNICE 
 

Cod produs                                     682897 

Model produs                     KF-40C-11 

Tip                             cu roti de transport 

Capacitate rezervor                                                           40 L                                     16 L 
Lungime lance reglabila de otel                                      92.5 cm 

Lungime furtun cauciuc                                                                                        30 m 

Presiunea de lucru                                         6 bar 

 
 
DOMENIU DE UTILIZARE 

 
Pompa de stropit cu acumulatori si roti de transport Evotools este un aparat robust si 
sigur destinat: 

• Pulverizarii fertilizatorilor lichizi si a solutiilor pentru combaterea daunatorilor in 
gradinile de legume, livezile de pomi fructiferi, suprafete agricole, gospodarie. 

• Operatiunilor de deratizare, dezinsectie si dezinfectie in spatii publice, hoteluri. 
 
MASURI DE SIGURANTA SPECIFICE POMPEI DE STROPIT 

 
ATENTIE! Utilizati imbracaminte, manusi si masca de protectie pentru a 
evita contactul cu substantele pulverizate. 

 

• Este interzisa utilizarea lichidelor fierbinti pentru pulverizare 

• Este interzisa pulverizarea lichidelor inflamabile.Pericol de explozie sau 
incendiu. 

• Nu pulverizati in directia altor persoane, animale sau alimente 

• Dupa o perioada mai lunga de utilizare 
continua sau de depozitare, ungeti cu 
vaselina sistemul de actionare al pompei, 
pentru a evita blocajele. 
 

 
 
 
 
Materialul din care este confectionat aparatul nu este 
afectat de solutiile utilizate asigurandu-se astfel o 
durata mare de functionare. 
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INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE 

 
Pasul 1  
 
1. Pentru asamblarea rotilor si butonului de prindere (fata), urmariti schema de mai jos:  
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2. Instalarea manerelor si asamblarea rezevorului 

              

 
 
 
 
3. Asamblare furtun si tambur 
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE 
 

   ATENTIE! Respectati normele de protectie, manipulare, depozitare si 
avertismentele ce sunt prescrise substantelor toxice (in cazul in care se 
pulverizeaza astfel de substante). 
Dupa despachetare verificati daca toate componentele sunt conform listei si daca sunt 
montate corect. 
Pentru a regla lungimea lancei extensibile, slabiti masonul de fixare amplasat pe lance 
prin desfiletarea partiala a piulitelor de plastic si trageti de capetele lancei pentru a o 
lungi, respectiv strangeti-o pentru a o scurta. Dupa reglarea lungimii, strangeti masonul 
de fixare prin infiletarea piulitelor de plastic. 
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Deschideti capacul rezervorului de solutie, turnati solutia in interior si apoi amestecati 
usor in vederea omogenizarii.  
Apoi inchideti capacul si asigurati-va de etanseitatea sistemului. 
Prin miscarea repetata a bratului de actionare al pompei sus-jos se obtine presiunea 
necesara jetului de solutie. 
Eliberarea jetului se face prin actionarea parghiei de pe manerul tijei de stropit. Daca 
este necesar, aceasta se poate bloca in pozitia deschis, actionand butonul de blocare 
de pe maner. Debitul si forma jetului se pot regla dupa dorinta prin reglarea duzei 
pozitionata pe tija de stropit. 
Alegeti capul de pulverizat in corespondenta cu specificul operatiunii de stropire. Sunt 
livrate 5 modele de cap de pulverizare: duza conica, duza conica dubla tip Y, duza 
conica dubla tip F, duza evantai, duza ajustabila cu 4 gauri. 
 

 
Verificare baterie 
 
1. Apasati butonul capacului bateriei din spatele pulverizatorului, apoi deschideti-l si 

verificati situatia bateriei. 
 
Scoateti pulverizatorul din caruciorul de suport 
 
1. Slabiti surubul de plastic, apoi scoateti pulverizatorul. 
Curatare 
 
Va rugam curatati pulverizatorul cu apa si in final opriti regulatorul electric dupa utilizare. 

Introducerea si aplicarea duzelor 

Duza - evantai 
Recomandata pentru 

pulverizarea culturilor joase 

Duza conica 
dubla tip Y 

Folosita pentru pulverizarea 
pesticidelor si a insecticidelor 

Duza cu 4 
gauri 

Folosita pentru a pulveriza 
arborii si pomii fructiferi 

Duza dubla tip 
F 

Folosita pentru pulverizarea 
pesticidelor si a insecticidelor 

 
 
CURATARE SI INTRETINERE 
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Curatare 

• Dupa utilizare, indepartati complet solutia de lucru din rezervor si clatiti rezervorul, 
furtunul, pompa si tubul de pulverizare cu apa curata.  
Pulverizati cu apa curata timp de 3 minute pentru a elimina posibilitate unei reactii 
chimice atunci cand sunt utilizate alte substante chimice la urmatoarele 
pulveriziari. Reziduurile de substante chimice pot duce la coroziune si alte 
deteriorari ale pieselor pulverizatorului, in special duze de pulverizare, filtre si 
etansari.  

• NU utilizati solventi (ca de exemplu: petrol si derivati, alcool) intrucat acestia pot 
deteriora partile din plastic. 

 
Intretinere 
Echipamentul nostru a fost proiectat astfel incat sa poata fi utilizat pentru o perioada 

indelungata cu un minimum de intretinere.Veti putea obtine intotdeauna o satisfactie 
maxima in timpul utilizarii respectand indicatiile de mai sus. 

 
 
 
 
DEPOZITARE  
 

- Depozitati produsul intr-un loc uscat, racoros si ferit de copii. 
- Este interzisa depozitarea pulverizatorului in apropierea unui foc deschis. 
- Pentru a preveni deteriorarea pompei si a altor piere, aceasta trebuie spalata 
si uscata inainte de a o depozita in timpul iernii. 
- Curatati suprafata accesoriilor si uscati-le la aer. Nu le uscati la soare. 
- Inainte de depozitare, bateria trebuie sa fie complet incarcata. In timpul 
perioadei de depozitare, trebuie sa incarcati regulat bateria cel putin o data la 
2 luni. 
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INSTRUCTIUNI DEPANARE                    
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Thank you for purchasing this EVOTOOLS product manufactured 
according to the highest safety and operating standards. 

 
TECHNICAL DATA 
 

Product code                                     682897 

Product model                     KF-40C-11 

Type                             with transport wheels 

Tank capacity                                                                    40 L                                     16 L 
Length adjustable steel lance                                      92.5 cm 

Rubber hose length                                                                                        30 m 

Working Pressure                                         6 bar 

 
SCOPE OF APPLICATION 

 
The Evotools cordless spray pump with transport wheels is a robust and safe device 
designed to: 

• Spraying liquid fertilizers and pest control solutions in vegetable gardens, fruit 
orchards, agricultural areas, households. 

• Rat control, disinfestation and disinfection operations in public spaces, hotels. 
 
SAFETY MEASURES SPECIFIC TO THE SPRAY PUMP 

 
ATTENTION! Use protective clothing, gloves and a mask to avoid 
contact with the sprayed substances. 

 

• It is forbidden to use hot liquids for spraying 

• It is forbidden to spray flammable liquids. Danger of explosion or fire. 

• Do not spray in the direction of other people, animals or food 

• After a longer period of continuous use or 
storage, grease the pump's drive system 
with petroleum jelly to avoid blockages. 
 

 
 
 
 
The material from which the device is made is not 
affected by the solutions used, thus ensuring a long 
service life. 
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS 

 
Step 1  
 
1. To assemble the wheels and the clamping knob (front), follow the diagram below:  
 
 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 wheels 

Round button 

4 Washers 

1 Bar 
 

2 Protective caps 
 

Place the wheel on the 
round rod axle of the main 
body. Attach the metal 
washer to the bar. 

Secure the wheel, add 
the clamp and secure 
the wheel cover. 

Screw the knob until it 
is secured to the pump 
body. 



  pag. 12/25 

2. Installing the handles and assembling the reservoir              

 
 
 
 
3. Hose and drum assembly 
 

 
 

Insert the handle into the holes 
in the main body and tighten. 

Install the straps to secure the 
back body and water tank 

Hose reel susupports 

Spare handle 

4 Long screws 

Hose reel  

2 Short screws 

Connection hose 

4 nuts 
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Secure the drum support 
with the long screws. The 
hose connector must 
remain outside. 

Connect the main hose to the short 
one and secure them with a short 
screw.remain outside. 

Attach the handle and secure it with the short screw 
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INSTRUCTIONS FOR USE 
 

   ATTENTION! Observe the rules of protection, handling, storage and 
warnings that are prescribed for toxic substances (if such substances are 
sprayed). 
After unpacking, check that all the components are according to the list and that they 
are mounted correctly. 
To adjust the length of the extendable lance, loosen the fastening mason located on 
the lance by partially unscrewing the plastic nuts and pull on the ends of the lance to 
lengthen it, respectively tighten it to shorten it. After adjusting the length, tighten the 
fastening mason by screwing in the plastic nuts. 

Connect the pump evacuation hose 

Connect the vacum hose to the body and secure it with the metalic hose clamp 
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Open the lid of the solution tank, pour the solution inside and then stir gently to 
homogenize.  
Then close the lid and make sure the system is tight. 
By repeatedly moving the pump arm up and down, the pressure required for the 
solution jet is obtained. 
The release of the jet is done by activating the lever on the handle of the spray rod. If 
necessary, it can be locked in the open position by pressing the lock button on the 
handle. The flow rate and shape of the jet can be adjusted as desired by adjusting the 
nozzle positioned on the spray rod. 
Choose the spray head in correspondence with the specifics of the spraying operation. 
5 spray head models are supplied: conical nozzle, double conical nozzle type Y, 
double conical nozzle type F, fan nozzle, adjustable nozzle with 4 holes. 
 

 

Battery Check 
 
1. Press the battery cover button on the back of the sprayer, then open it and 

check the battery situation. 
 
Remove the sprayer from the carrier trolley 
 
1. Loosen the plastic screw, then remove the sprayer. 
 
Cleaning 
Please clean the sprayer with water and finally turn off the electric regulator 

after use. 
CLEANING AND MAINTENANCE 

Introduction and application of nozzles 

Nozzle - fan Recommended for spraying tall crops 

Double Y-type 
tapered nozzle 

Used for spraying pesticides and insecticides 

4-hole nozzle Used to spray trees and fruit trees 

Double nozzle 
type F 

Used for spraying pesticides and insecticides 
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Cleaning 

• After use, completely remove the working solution from the tank and rinse the 
tank, hose, pump and spray tube with clean water.  
Spray with clean water for 3 minutes to eliminate the possibility of a chemical 
reaction when other chemicals are used in subsequent sprays. Chemical residues 
can lead to corrosion and other damage to sprayer parts, especially spray nozzles, 
filters, and seals.  

• DO NOT use solvents (such as: petroleum and derivatives, alcohol) as they can 
damage the plastic parts. 

 
Maintenance 
Our equipment has been designed so that it can be used for a long time with minimal 

maintenance. You will always be able to achieve maximum satisfaction during use 
by following the above guidelines. 

 
 
 
 
STORAGE  
 

- Store the product in a dry, cool place away from children. 
- It is forbidden to store the sprayer near an open fire. 
- To prevent damage to the pump and other bristles, it should be washed and 
dried before storing it in winter. 
- Clean the surface of the accessories and air dry them. Do not dry them in 
the sun. 
- Before storage, the battery must be fully charged. During the storage period, 
you should regularly charge the battery at least once every 2 months. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
TROUBLESHOOTING INSTRUCTIONS 
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Problems Cause Solutin 

Engine does not run 
Frequent stops 

1. Defective connection cable 
2. Low battery 

3. Engine overheating 
4. The power switch is broken. 

1. Check the cable connection 
2. Charge the battery 

3. Resume activity after the 
engine cools down 

4. Change the switch 

The nozzle does not spray 
water. The pressure is not 

constant. 

1. The nozzle is blocked 
2. Air in the hose 

3. The pump is blocked 
4. The hose is leaking 

1. Clean the nozzle 
2. Check the hose for leaks 

3. Open the pump and remove 
debris 

4. Change the hose 

Flow and pressure 
reduction 

1. Low pressure 
2. Insufficient power 

1. Clean the filter 
2. Change the battery 

Leaks 
1. Check the connections 

2. Check the seals 
3. Check the hose 

1. Tighten the connections 
2. Change the gasket 
3. Replace the hose 

Weak spray 

1. Debris in the nozzle 
2. Defective nut 

3. The nozzle is installed 
incorrectly 

4. The filter is blocked 
5. Connecting parts have leaks 

6. The power is not enough 

1. Clean up the debris 
2. Change the nozzle nut 
3. Correct the installation 

4. Clean the filter 
5. Tighten the connecting 

pieces 
6. Charge the battery 

Loud motor 
1. The pump fixing screw is 

loose. 
1. Tighten the screw 

Battery charging problems 
1. Wet socket, oxidized surface, 

broken wire 
1. Change the socket/connect 

the wires 
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Köszönjük, hogy megvásárolta ezt az EVOTOOLS terméket, amelyet a 
legmagasabb biztonsági és működési szabványok szerint gyártottak. 

 
MŰSZAKI ADATOK 
 

Termékkód                                     682897 

Termékmodell                     KF-40C-11 

Típus                             szállító kerekekkel 

Tartálykapacitás: 40 L                                     16 L 
Hosszúságú, állítható acéllándzsa                                      92,5 cm 

Gumicső hossza                                                                                        30 m 

Munkanyomás                                         6 bar 

 
ALKALMAZÁSI TERÜLET 

 
Az Evotools vezeték nélküli permetező szivattyú szállító kerekekkel egy masszív és 
biztonságos eszköz, amelyet a következőkre terveztek: 

• Folyékony műtrágyák és kártevőirtó megoldások permetezése 
zöldségeskertekben, gyümölcsösökben, mezőgazdasági területeken, 
háztartásokban. 

• Patkányirtás, fertőtlenítés és fertőtlenítési műveletek nyilvános terekben, 
szállodákban. 

 
A PERMETSZIVATTYÚRA VONATKOZÓ BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK 

 
FIGYELEM! Használjon védőruhát, kesztyűt és maszkot, hogy elkerülje 
a permetezett anyagokhoz való érintkezést. 

 

• Tilos forró folyadékok használata permetezéshez 

• Tilos gyúlékony folyadékokat fújni. 
Robbanásveszély vagy tűzveszély. 

• Ne permetezj mások, állatok vagy étel 
irányába 

• Hosszabb folyamatos használat vagy tárolás 
után kend meg a szivattyú hajtórendszerét 
vazellyel, hogy elkerüld a dugulásokat. 
 

 
 
 
 
Az eszköz anyaga nem változik a használt oldatoktól, 
így hosszú élettartamot biztosít. 
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ÖSSZESZERELÉSI UTASÍTÁSOK 

 
1. lépés  
 
1. A kerekek és a bilincs (elöl) összeszereléséhez kövesse az alábbi ábrát:  
 
 

  

 
 
 
 
 
 
 

2 kerék 

Körgomb 

4 mosógép 

1 bár 

2 védősapka 
 

Helyezd a kereket a főtest 
kerek rúdtengelyére. 
Rögzítsd a fém alátétet a 
rúdra. 

Rögzítsd a kereket, add 
hozzá a bilincset, és 
rögzítsd a kerékfedelet. 

Csavard be a gombot, 
amíg az nem lesz 
rögzítve a szivattyú 
testéhez. 
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2. A fogantyúk beszerelése és a tározó összeszerelése              

 
 
 
3. Cső- és dobösszeállítás 

 
 

Dugd be a fogantyút a fő test 
lyukaiba, és húzd meg. 

Szereld fel a pántokat, hogy 
rögzítsd a hátsó testet és a 
víztartályt 

Cső orsótámaszok 

Tartalék 
fogantyú 

4 hosszú 
csavar 

Cső tekercs  

2 rövid csavar 

Csatlakozó cső 

4 dió 
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Rögzítsd a dobtámaszt a 
hosszú csavarokkal. A 
tömlőcsatlakozónak kint 
kell maradnia. 

Kövesd a fő tömlőt a rövidhez, és 
rögzítsd őket egy rövid csavarral. 
Maradj kint. 

Rögzítsd a nyélet, és rögzítsd a rövid csavarral 
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HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK 
 

   FIGYELEM! Tartsa be a védekezés, kezelés, tárolás és figyelmeztetések 
szabályait, amelyeket mérgező anyagokra vonatkozóan (ha ezeket permetezik). 
Kipakolás után ellenőrizd, hogy minden alkatrész a lista szerint van, és megfelelően 
van felszerelve. 
A kinyújtható lándzsa hosszának beállításához lazítsd meg a lándzsán található 
rögzítő kőművet úgy, hogy részben lecsavarod a műanyag anyákat, majd húzd meg a 
lándzsa végeit, hogy meghosszabbítsd, majd húzd meg a lándzsa 
meghosszabbításához. A hossz beállítása után húzd meg a rögzítő kőművet a 
műanyag anyákat csavarással. 

Csatlakoztasd a szivattyú evakuációs csövét 

Csatlakoztasd a vákuumcsövet a testhez, és rögzítsd a fémes süveg bilincsével 
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Nyisd ki az oldattartály fedelét, öntsd bele az oldatot, majd finoman keverd össze, hogy 
homogenizálódjon.  
Ezután csukd be a fedelet, és győződj meg róla, hogy a rendszer szoros-e. 
A szivattyúkar ismétlő mozgatásával elérik az oldatsugár szükséges nyomását. 
A fókás kioldása a permetező ruda fogantyúján lévő kar aktiválásával történik. Szükség 
esetén nyitott helyzetben zárható a kilincsen lévő zár gomb megnyomásával. A fúvókát 
a permetezőrúdhoz helyezett fúvókát a permetező rúdnál helyezve akaratok szerint 
lehet állítani. 
Válaszd ki a permetezőfejet a permetezés részleteihez igazítva. 5 permetezőfejű 
modell érhető el: kúpos fúvókák, dupla kúpos fúvókás Y típus, dupla kúpos fúvóka F 
típus, ventilátor fúvókák, állítható fúvóka 4 lyukkal. 
 

 

Akkumulátor ellenőrzése 
 
1. Nyomd meg az akkumulátor fedél gombot a fröcskölő hátulján, majd nyisd ki, 

és ellenőrizd az akkumulátor helyzetét. 
 
Vedd le a permetezőt a szállítókocsiról 
 
1. Lazítsd meg a műanyag csavart, majd vedd le a fröcsködőt. 
Takarítás 
 
Kérjük, tisztítsd meg a permetezőt vízzel, és végül kapcsold ki az elektromos 

szabályozót használat után 

 

Fúvókák bevezetése és alkalmazása 

Fúvóka - 
ventilátor 

Ajánlott magas növények permetezésére 

Dupla Y-típusú 
kúpos fúvóka 

Növényvédő és rovarirtó szerek permetezésére 
használják 

4 lyukas 
fúvóka 

Fák és gyümölcsfák permetezésére használják 

Dupla fúvóka, 
F típus 

Növényvédő és rovarirtó szerek permetezésére 
használják 
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TAKARÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 
  

Takarítás 

• Használat után teljesen vedd ki a működő oldatot az akváriumból, és öblítsd le a 
tartályt, a tömlőt, a szivattyút és a permetező csövet tiszta vízzel.  
Permetezd tiszta vízzel 3 percig, hogy elkerüld a kémiai reakció lehetőségét, 
amikor más vegyszereket használnak a permetezésekben. A kémiai maradványok 
korrózióhoz és egyéb károkhoz vezethetnek a permetező alkatrészekben, 
különösen a permetező fúvókákban, szűrőkben és tömítésekben.  

• NE használj oldószereket (például kőolajot és származékokat, alkoholt), mert azok 
károsíthatják a műanyag alkatrészeket. 

 
Karbantartás 
Berendezéseinket úgy terveztük, hogy hosszú ideig használható legyen, minimális 

karbantartással. A fenti irányelvek követésével mindig elérheted a maximális 
elégedettséget a használat során. 

 
 
 
 
TÁROLÁS  
 

- Tárolja a terméket száraz, hűvös helyen, távol a gyerekektől. 
- Tilos a permetezőt nyílt tűz közelében tárolni. 
- A szivattyú és más sörték károsodásának elkerülése érdekében télen el kell 
mosni és szárítani, mielőtt tárolnánk. 
- Tisztítsd meg a kiegészítők felületét és szárítsd őket levegő útján. Ne 
szárítsd meg őket a napon. 
- Tárolás előtt az akkumulátort teljesen fel kell tölteni. A tárolási időszak alatt 
rendszeresen kell legalább kéthavonta egyszer tölteni az akkumulátort. 
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HIBAKERESÉSI UTASÍTÁSOK 
 

 
 
 
 

 

Problémák Ok Soluntin 

A motor nem működik 
Gyakori megállások 

1. Hibás csatlakozókábel 
2. Alacsony akkumulátor 

3. A motor túlmelegedése 
4. A kapcsoló elromlott. 

1. Ellenőrizd a kábelkapcsolatot 
2. Töltsd fel az akkumulátort 

3. Folytasd az aktivitást, miután 
a motor lehűlt, 

4. Cseréld ki a kapcsolót 

A fúvóka nem fröcsköl 
vizet. A nyomás nem 

állandó. 

1. A fúvóka elzáródott 
2. Levegő a tömlőbe 

3. A szivattyú elzáródott 
4. A cső szivárog 

1. Tisztítsd meg a fúvókát 
2. Ellenőrizd a tömlőt szivárgás-

nek-e 
3. Nyisd ki a szivattyút, és 
távolítsa el a törmeléket 

4. Cseréld ki a tömlőt 

Áramlás és 
nyomáscsökkentés 

1. Alacsony nyomás 
2. Elégtelen teljesítmény 

1. Tisztítsd meg a szűrőt 
2. Cseréld ki az akkumulátort 

Szivárgás 
1. Ellenőrizd a kapcsolatokat 

2. Ellenőrizd a pecséteket 
3. Ellenőrizd a tömlőt 

1. Húzd meg a csatlakozásokat 
2. Cseréld a tömítést 
3. Cseréld ki a tömlőt 

Gyenge permetező 

1. Törmelék a fúvókában 
2. Hibás anya 

3. A fúvókát helytelenül 
szerelték be 

4. A szűrő el van dugva 
5. A csatlakozó részeknél 

szivárgás van 
6. Az erő nem elég 

1. Takarítsd el a törmeléket 
2. Cseréld ki a fúvókaanót 

3. Javítsd ki a telepítést 
4. Tisztítsd meg a szűrőt 

5. Húzd meg a csatlakozó 
elemeket 

6. Töltsd fel az akkumulátort 

Hangos motor 
1. A szivattyú rögzítő csavarja 

laza. 
1. Húzd meg a csavart 

Akkumulátor töltési 
problémák 

1. Nedves aljzat, oxidált felület, 
eltört vezeték 

1. Cseréld ki a 
aljzatot/csatlakoztasd a 

vezetékeket 


